РОЛЬ ДИСЦИПЛИНЫ «РУССКИЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» В ФОРМИРОВАНИИ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ КУЛЬТУРЫ СТУДЕНТА  КОЛЛЕДЖА  

Сегодня в результате модернизации российского образования появилась потребность в подготовке дипломированных специалистов, позволяющей сочетать фундаментальные знания с прикладными для решения профессиональных задач, которые ставят работодатели.
Для развития качества российского образования используется компетентностный подход, закреплённый в Болонской декларации. Данный подход особо акцентирует наше внимание не на содержании образовательной системы, а на результатах, выраженных в виде компетенций.
Новые государственные образовательные стандарты ставят перед колледжами задачу формирования у выпускников общекультурных и профессиональных компетенций.
Понятие «компетентность» в сознании многих преподавателей неопределённо, нечётко. В этом случае очень точным будет высказывание американских психологов о цели, которую мы можем переформулировать следующим образом: «Если ты не понимаешь результата своей деятельности, или того, что ты должен иметь на выходе, как ты можешь это достичь».
В связи с неясностью определений, а, соответственно, непониманием, «что должно быть на выходе», как наши преподаватели могут достигнуть результата, т.е. сформировать компетенции, и как следующий шаг компетентность, это невозможно сделать, так как многие из нас до сих пор опираются на традиционные модели преподавания, что не может негативно отразиться на процедуре формирования компетенций.
Следовательно, проблема формирования компетентности будущих специалистов год от года приобретает всё большую актуальность.
В своей статье мы будем придерживаться следующих определений «компетенция». 
Компетенции проявляются в конкретных ситуациях (социальных и профессиональных). Компетенции – это интегрирование знаний, умений, опыта с конкретной профессиональной деятельностью. Способность мобилизовать полученные знания, умения и опыт в производственной ситуации составляет компетентность человека.
Совокупность компетенций, приобретённых студентами, образует относительно устойчивое ядро профессиональной подготовленности специалиста. Если это ядро сформировано, то в дальнейшем работник уже сам в практической деятельности и путём самообразования «доберёт» необходимые знания, умения, пополнит и отредактирует свой профессиональный багаж.
Очевидно, что в учреждениях СПО каждая учебная дисциплина должна не только предоставлять некоторый набор информации, но и вносить свой вклад в формирование профессиональной компетентности выпускника.
Дисциплина «Русский язык и культура речи» (далее РЯиКР) обладает огромным потенциалом. По объёму учебного материала, структуре и содержанию курс РЯиКР учитывает научно-практические, профессионально-деловые, социально-культурные потребности специальностей разных направлений.
Образовательные стандарты нового поколения рекомендуют средним учебным заведениям при разработке своей основной образовательной программы формировать цикл гуманитарных и  социально-экономических  дисциплин, исходя из установленных в качестве базовых (обязательных)  дисциплин:  «Иностранный язык»,  «История»,  «Основы философии». Остальные базовые дисциплины могут реализовываться по усмотрению колледжа. 
Русского языка и культуры речи среди обязательных дисциплин нет. 	Сегодня нельзя не видеть объективной необходимости обращения особого внимания на государственный язык Российской Федерации — русский язык. 
«Русский язык и культура речи» представляет собой синтетический курс разных речеведческих предметов: русский язык, культура речи, основные положения из риторики, что позволяет говорить нам о воспитании нравственной культуры, тем самым расширяя не только коммуникативные возможности выпускников в профессиональной деятельности, но и их личностный рост.
Языковой вкус молодежи формируется во многом  под влиянием средств массовой информации, общения в сети Интернет,  со столь популярным в них фамильярно-разговорным стилем речи, включая нецензурные выражения. 
В рамках дисциплины «Русский язык и культура речи» имеются отдельные темы и разделы, помогающие будущему специалисту освоить навыки оформления исследовательской работы,  использования научной речи в выступлениях на практических и семинарских занятиях, защите отчетов по лабораторным работам, публичных выступлениях на научных студенческих конференциях и конкурсах, в курсовом и дипломном проектировании, в профессиональной деятельности умение оформлять техническую документацию. 
Так, в рамках дисциплины РЯиКР студенты узнают не только, что такое научный стиль и сферу его употребления, но и умеют составлять и определять тексты научных стилей.  
Научный стиль – один из функциональных стилей общелитературного языка, обслуживающий сферу науки и производства. Его также называют научно-профессиональным стилем, подчеркивая тем самым сферу его распространения. Язык науки – естественный язык с элементами искусственных языков (расчеты, графики, символы и др.); национальный язык с тенденцией к интернационализации.
Так, чтобы мой доклад не казался скучным и однообразным, попытаюсь немного заинтересовать преподавателей технического профиля. Я хочу, чтобы уважаемые преподаватели посмотрели на слайды, и мы вместе попытались ответить на  вопросы, которые в тестовой форме указаны на слайде.
Тест 8. Найдите языковую формулу, неуместную в научной речи.
1. Мы довольны полученными результатами…
2. Мы жутко довольны полученными результатами…
3. Результатами, полученными в ходе исследования, мы довольны.
4. Результаты нас вполне удовлетворяют.
Тест 9. Найдите причину возникновения ошибки в отзыве на практическую работу: Практическая работа выполнена на скорую руку.
1. Употребление слова в несвойственном ему значении;
2. Нарушение правил сочетаемости слов;
3. Нарушение стиля;
4. Нарушение паронимов.
Тест 10. Что означает знак P.S.?
1. Так!
2. Хорошо, заметить себе.
3. Приписка к тексту.
4. Очень важно.
Тест 11. Укажите верное предложение, характеризующее научный стиль?
1. Люди, живя на Луне, падали бы вниз на землю, а этого не бывает...
2. Люди, живущие на Луне, падали бы вниз на землю, а этого не бывает...
3. Люди, которые живут на Луне, падали бы вниз на землю, а этого не бывает... 
(в каждом пункте объясняется ошибка и причина ее возникновения)
Многие студенты в начале курса дисциплины даже не подозревают, что официально деловые документы и научные тексты оформляются совсем иначе, что они требуют определённых стандартов и штампов. Так, приходя с первого курса, студенты не умеют оформлять официально деловые документы, а ведь данный аспект обязательно пригодится им в их дальнейшей профессиональной деятельности.
Поэтому одной из важных тем становится тема «Официально- делового стиля» и его подстилей.
Специалист среднего звена должен уметь работать с различной документацией, азы данных знаний они получают на занятиях по РЯиКР. Например, студенты не знают, что заявление – чье?, а не от кого, соответственно в шапке заявления пишется просто фамилия в род пад. ИВАНОВА СЕРГЕЯ МИХАЙЛОВИЧА, а не ОТ ИВАНОВА СЕРГЕЯ МИХАЙЛОВИЧА. Поэтому в курсе дисциплины особое внимание уделяется административно-канцелярскому подстилю, используемому в канцелярской переписке, в административных актах, распоряжениях, договорах, различной документации (заявления, доверенности, автобиографии, расписки, протоколы и т.д.) Основной задачей на темах по «Стилистике русского языка» становится важными приобретенные умения студентов оформлять докладные, писать заявления, доверенности, автобиографии, расписки, протоколы и т. д. 
Так, во многих документах студенты делают ошибки и грамматического характера. На занятиях мы часто проигрываем ситуативные упражнения. Как бы студент в той или иной ситуации поступил в режиме реального производства.   Например, составляя заявление на имя начальника участка, студенты часто совершают грамматические ошибки. Так, забывая о том, что предлоги «вопреки» и «согласно» требуют после себя только дат. падежа, а не имен. падежа. Совершают ошибки и пишут согласно плана, вместо ПЛАНУ, согласно расписания, вместо РАСПИСАНИЮ.
Помимо стилистики и стилистических особенностей имеются темы, которые помогаю формировать у студентов терминологический минимум профессиональных терминов и лексики. Очень часто в реалиях производства, мы слышим вовсе не литературную речь. Но трагедия заключается еще и в том, что студенты не умеют правильно пользоваться профессиональной лексикой и терминологией. Так, например, на занятиях в группах по специальности: «Техническая эксплуатация и обслуживание электрического и электромеханического оборудования» мы используем элементы игры, которые помогают нам освоить правильное название и употребление профессиональных терминов. 
Распределить термины из словаря по электротехнике на две группы: общенаучные термины и специальные термины.
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Аудитория делится на группы, и каждая группа даёт определения, представленным на слайдах приборам из области электротехники. Например,…… (показываются картинки, название приборов и устройств, имеющих отношение к  электротехнике)
[bookmark: _GoBack]Таким образом, РЯиКР – это одни из важных предметов гуманитарного направления, изучаемый в рамках вариативного курса любого колледжа. РЯиКР помогает не только в воспитании языковой культуры, но и расширяет коммуникативные возможности выпускников в профессиональной деятельности, а также помогает в их личностном и профессиональном росте.
Ряд тем и упражнений по курсу РЯиКР помогают студентам овладеть навыками правильности оформления технической и административно-канцелярской документацией, научится правильно употреблять технические и профессиональные термины и лексику, составлять тексты научного стиля, что помогает не только в профессиональной деятельности, но и в использования научной речи в выступлениях на практических и семинарских занятиях, защите отчетов по лабораторным работам, публичных выступлениях на научных студенческих конференциях и конкурсах, в курсовом и дипломном проектировании.  
